
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(δεύτερο τµήµα)

της 20ής Ιανουαρίου 2005

στην υπόθεση C-306/03 (αίτηση εκδόσεως προδικαστικής
αποφάσεως του Juzgado de lo Social no 3 de Orense): Cri-
stalina Salgado Alonso κατά Instituto Nacional da la Segu-
riad Social (INSS), Tesorería General de la Seguridad Social

(TGSS) (1)

(Κοινωνική ασφάλιση διακινούµενων εργαζοµένων —
Άρθρα 12 ΕΚ, 39 ΕΚ και 42 ΕΚ — Άρθρα 45 και 48,
παράγραφος 1, του κανονισµού (ΕΟΚ) 1408/71 — Γήρας
και θάνατος — Ανεργία — Ελάχιστες περίοδοι ασφαλίσεως
— Περίοδοι ασφαλίσεως που λαµβάνονται υπόψη για τον
υπολογισµό του ύψους των παροχών αλλά όχι για τη θεµε-
λίωση του δικαιώµατος λήψεως των παροχών αυτών —

Περίοδοι ανεργίας — Συνυπολογισµός)

(2005/C 57/18)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική)

Στην υπόθεση C-306/03, µε αντικείµενο αίτηση εκδόσεως προδικα-
στικής αποφάσεως δυνάµει του άρθρου 234 ΕΚ, ασκηθείσα από το
Juzgado de lo Social no 3 de Orense (Ισπανία), µε απόφαση της
24ης Ιουνίου 2003, που περιήλθε στο ∆ικαστήριο στις 16 Ιουλίου
2003, στο πλαίσιο της δίκης Cristalina Salgado Alonso κατά
Instituto Nacional de la Seguridad Social (INSS), Tesorería
General de la Seguridad Social (TGSS), το ∆ικαστήριο
(δεύτερο τµήµα), συγκείµενο από τους C. W. A. Timmermans,
πρόεδρο τµήµατος, R. Silva de Lapuerta, R. Schintgen (εισηγητή),
P. Kūris και Γ. Αρέστη, δικαστές, γενική εισαγγελέας: J. Kokott,
γραµµατέας: Μ. Múgica Arzamendi, κύαρια υπάλληλος διοική-
σεως, εξέδωσε, στις 20 Ιανουαρίου 2005, απόφαση µε το ακό-
λουθο διατακτικό:

Τα άρθρα 39 ΕΚ και 42 ΕΚ, καθώς και το άρθρο 45 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) 1408/71 του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1971,
περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής ασφαλίσεως στους
µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών
τους που διακινούνται εντός της Κοινότητας, όπως έχει τροπο-
ποιηθεί και ενηµερωθεί από τον κανονισµό (ΕΚ) 118/97 του Συµ-
βουλίου, της 2ας ∆εκεµβρίου 1996, όπως έχει τροποποιηθεί από
τον κανονισµό (ΕΚ) 1606/98 του Συµβουλίου, της 29ης Ιουνίου
1998, πρέπει να ερµηνευθούν υπό την έννοια ότι δεν απαγο-
ρεύουν διάταξη του εθνικού δικαίου, όπως αυτή της εικοστής
όγδοης πρόσθετης διατάξεως του γενικού νόµου περί κοινωνικής
ασφαλίσεως, η οποία δεν επιτρέπει στις αρµόδιες αρχές κράτους
µέλους να λάβουν υπόψη για τη θεµελίωση του δικαιώµατος
λήψεως παροχών γήρατος ορισµένες περιόδους ασφαλίσεως που
συµπληρώθηκαν εντός του κράτους αυτού από άνεργο, κατά τις
οποίες οι εισφορές για σύνταξη γήρατος καταβλήθηκαν από τον
οργανισµό διαχειρίσεως του συστήµατος ασφαλίσεως κατά της

ανεργίας, δεδοµένου ότι οι περίοδοι αυτές λαµβάνονται υπόψη
µόνο για τον υπολογισµό του ύψους της εν λόγω συντάξεως.

(1) ΕΕ C 226 της 20.9.2003.

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(πέµπτο τµήµα)

της 16ης ∆εκεµβρίου 2004

στην υπόθεση C-313/03: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των κατά Ιταλικής ∆ηµοκρατίας (1)

(Παράβαση κράτους µέλους — Οδηγία 1999/63/ΕΚ — Μη
εµπρόθεσµη µεταφορά της στο εσωτερικό δίκαιο — Παρά-

λειψη κοινοποιήσεως των µέτρων συµµόρφωσης)

(2005/C 57/19)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική)

Στην υπόθεση C-313/03, µε αντικείµενο προσφυγή λόγω παραβά-
σεως δυνάµει του άρθρου 226 ΕΚ, που ασκήθηκε στις 23 Ιουλίου
2003, Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωπος: M.-J.
Jonczy), κατά Ιταλικής ∆ηµοκρατίας (εκπρόσωπος: I. M. Braguglia
επικουρούµενος από τον A. Cingolo), το ∆ικαστήριο (πέµπτο
τµήµα), συγκείµενο από τους R. Silva de Lapuerta, προέδρου
τµήµατος, R. Schintgen (εισηγητή), J. Makarczyk, δικαστές, γενι-
κός εισαγγελέας: C. Stix-Hackl, γραµµατέας: R. Grass, εξέδωσε
στις 16 ∆εκεµβρίου 2004 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

1) Η Ιταλική ∆ηµοκρατία, µη λαµβάνοντας τα αναγκαία νοµοθε-
τικά, κανονιστικά και διοικητικά µέτρα προκειµένου να συµ-
µορφωθεί προς την οδηγία 1999/63/ΕΚ του Συµβουλίου, της
21ης Ιουνίου 1999, σχετικά µε τη συµφωνία για την οργά-
νωση του χρόνου εργασίας των ναυτικών, που συνήφθη
µεταξύ της ενώσεως εφοπλιστών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
(ECSA) και της οµοσπονδίας των ενώσεων εργαζοµένων στις
µεταφορές, στην Ευρωπαϊκή Ένωση (FST), καθώς και προς την
προσηρτηµένη σε αυτήν Ευρωπαϊκή συµφωνία, της 30ής
Σεπτεµβρίου 1998, για την οργάνωση του χρόνου εργασίας
των ναυτικών, ή, εν πάση περιπτώσει, παραλείποντας να κοινο-
ποιήσει τις διατάξεις αυτές στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο
3, παράγραφος 1, της οδηγίας αυτής.

2) Kαταδικάζει την Ιταλική ∆ηµοκρατία στα δικαστικά έξoδα.

(1) ΕΕ C 226 της 20.09.2003.

5.3.2005C 57/10 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL


